
        
            
                
            
        

    
	УБИНДРАНААТ ААШК 

	ШИЛБЭВЧ
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ШИЛБЭВЧ

	Ойрдоо зээл дээгүүр нэгэн шинэ маягийн шилбэвч ихэд гүйх боллоо. Хөлд хийхэд зохиж байгаа гэдэг нь маяг. Үе бүхэн нь нугасаар холбогдсон учир шилбэвч өөрийн гэсэн тогтмол хэлбэргүй бөгөөд ямар л хөлд хийнэ вэ тэр л янзаар байна.

	Айл саахалтынхны хөгшин хөвөөгийн хөлд тэр л шилбэвч үзэгдэх болов. Нэг нь л нэг юм эдэлж харагдвал нөгөө нь дуурайна.

	Олны үзэмжид түүнийг хэрэглээгүй хүн, хүн биш боллоо.

	Манай охин ч гэсэн, аав аа, би бас тэр шилбэвчийг зүүнэ гэж шалгаах боллоо. Дөрвөн нас ч хүрээгүй шахам бяцхан хүүхэд ингэж байгааг яая гэхэв дээ.

	— Юун шилбэвч вэ? гэж намайг асуухад

	— Яагаа вэ, тэр Рүүкмани, Сияаа нарын зүүж байгаа шиг гэх юм.

	Тэгэхээр нь би

	— За за мэдлээ гэж хэлээд өнгөрөх гэсэн чинь 

	— Үгүй ээ, би өнөөдөр л заавал авхуулна гэдэг байна.

	— За за тэгвэл авч л өгье, охин минь гэлээ.

	Ашгүй харин охин минь өөр юманд садаараад явчихлаа. 

	Ингэж байтал үд болж охины нагац эгч хүрээд ирэв. Манай охин түүнээс салахаа болилоо.

	Нагац эгч түүнд чихэр ч өгч үзлээ. Өвөр дээрээ суулгаж аргадаж ч үзлээ. Давсангүй. Эцэст нь, 

	— За тэгвэл дараа сайн өдөр ирэхдээ шилбэвч авчирч өгье гэж амлав.

	Дараачийн ням гарагт нэгэн шилбэвч авчирлаа. Манай охин түүнийг зүүж баярлахдаа энд тэндгүй үсчин давхив. Рүүкманид очлоо. 

	— Хар аа, Рүүкмани, миний шилбэвчийг... гэж хөөрлөв. 

	Шийлаад ч үзүүлж гайхуулав. Бүх хүмүүс л түүний шилбэвчийг үзэж өхөөрдөн магтав. Мөнгөн цагаан өнгөтэй, хоёр гурван нугасаар холбогдсон тэрхүү шилбэвч шагайн доод биеийг явхийтэл ороон таарсан нь үнэхээр хүүхэд бүү хэл томчуулын дурыг булаан татах нь хэмжээлшгүй.

	Охины ах, манай том банди Аашуудоош, дүүгээ шилбэвч зүүснийг хараад анхандаа өөрөө зүүчихсэн юм шиг хөөрөн баярлаж шилбэвчээр гоёсон дүүгээ хөтлөн үүгээр түүгээр авч гүйлээ. Алга ташиж бөөн баяр хөөр болсон боловч удалгүй уйдаж орхилоо. Дүүгээ орхиж ирээд

	— Би унадаг дугуй авхуулна гэж шалгаана.

	— За за хүү минь одоо болох гэж байгаа төрсөн өдрийн чинь баяраар л авч өгье гэж нагац эгч хэлбээс хажуугаас нь Аашаабаабуу

	— Тэгэлгүй яах вэ. Бид унадаг дугуй авалгүй яах вэ гэж егөөдлөө.

	Нагац эгч

	— За чи юу билээ, хажуугаас нь. Ямар, хүүхэд биш. Тийм ийм юм авна гэж муусайн хүүхдүүд л уйлж урвайдгаас биш хэзээ л эр хүн тэгдэг байлаа.

	Аашуудоош

	— За харин та тэгвэл төрсөн өдөрт минь заавал дугуй авч өгнө шүү гэв.

	Иймэрхүү хөгжөөнтэйгөөр тэр ням гараг өнгөрлөө. Орой хүүхдүүдийн нагац явлаа. Шилбэвчийн сонирхол цаг зуурын байжээ. Алга болгочихгүйн тулд тайлж яваад хойш нь тавьж орхив. Гоёл чимгийг найр наадмаар зүүдэг учиртай билээ.

	Гэтэл манай эхнэр ч гэсэн

	— Үгүй ээ хө, үүнээс чинь би ч болсон нэгийг авбал яасан юм бэ? Аятайхан эд юм биш үү? гэдэг байна.

	— Еэ тэгэлгүй яах вэ. Чи маань бас дөрвөн настай балчир хойно гэж би ёжлон өнгөрөв.

	Тэгж байтал хэрэг мандлаа. Би орой ажлынхаа ширээн дээр юм хийж суутал эхнэр ирж

	— Чи охины шилбэвч үзээгүй биз? гэж асуув.

	— Юу гэнэ ээ? гэж би гайхан лавлав.

	— Чи хараадхаач. Наад ширээний үүгээр түүгээр байхгүй биз. Тэнд нэг нь байна. Өрөөсөн нь бүр олддоггүй. Хаашаа алга болчхов оо?

	— Хаа холдов гэж. Цаагуур наагуураа сайн үзэхгүй юу. Олдох л байлгүй.

	Эхнэр, миний ширээн дээрх ном цаасыг минь бүр сандрааж орхив. Шүүгээн дэх юмыг хүртэл бусниулав. Мухардалд орлоо.

	— Үгүй ээ чи чинь, яаж байгаа нь энэ вэ? Энд юу гэж ирдэг юм бэ гэж би уцаарлав.

	Хариуд нь тэр надаас

	— Тэгээд тэр чинь хаа оччихдог юм бэ? гэж асуув.

	— Чи л нэг газар хийчихээ байлгүй. Хаа тавьсныгаа сайн бодохгүй юу.

	— Үдээс хойхно тэр хоёулыг нь тайлаад доод хайрцаг дээр тавьсан юм. Тэгээд сая үзсэн чинь нэг нь байх юм. Нөгөө нь алга болчхож.

	— Тийм л юм бол энд юу гэж ирдэг юм бэ. Нэг л газар тавьцгааснаа март аа байлгүй. Цаагуур нь шалан дээр унаа байлгүй. Сайн хайцгаа. Олдоно. Тэр хаашаа явах вэ.

	Ингэтэл эхнэр нь үглэж гарлаа.

	— Чи дандаа л ингэж суудаг. Өөрөө юу ч анзаарахгүй байж бурууг дандаа надад тохож суудаг. Би, хоёулыг нь тэнд тавьсан гэж хэлж байна шүү.

	— Тавьсан газраа сайн үзэхгүй юу. Тэнд чинь л байгаа. Байхгүй бол нэг нь л аваад гараа биз.

	— Би ч бас тэгж бодож байна. Юмыг яаж мэдэх билээ. Энэ зарц Баансий авчхаагүй байгаа даа. Намайг тавьж байхад тэр харж байсан юм.

	— Тэгвэл түүнээсээ асуухгүй юу.

	— Тэр аваагүй л гэж байна лээ дээ.

	— Тэгээд одоо юу гэж?

	— Тэгээд би юу гэх юм бэ? Чамд ер нь зовж байгаа юм байна уу, үгүй юү? Адаглаж тэр муу Баансийг дуудаж авчраад загнаж байгаад нэг асуугаадахад яана даа. Тэр л авсан байж таарна даа.

	— Тэгвэл түүнд шилбэвчийг минь аваад ир гэж хэлэх үү.

	— Чамаас л хамаг юм болж байгаа юм. Чи л тэр муу зарцын сүүлийг гэр дээрээ гаргачхаж байгаа хүн. Юм хэлнэ гэж нэг байхгүй. Ийм байхад тэр сүүлээ сөхөлгүй яах вэ гээд эхнэр уурлаж эхлэв.

	— Нэг нь тэр хайрцаг дээрээс чинь авчихаа байлгүй. Тэгээд одоо болохоор, хойд захын хар овоохой гэдэг шиг муугаараа муу Баансий л хэлүүлж байхад хамаагүй болов уу гэж нөхөр хариу өчлөө.

	Баансийд авсан шинж алга гэж хэлсэн чинь эхнэр уурлаж

	— Чи зарц нараа ямар хүн болохыг мэдэх биш дээ. Тэд нарыг ямар сүрхий зальтай гэж санана. Харж байгаарай. Баансий л авсан. Үгүй бол ямар чөтгөр чинь ирээд авчихлаа гэх гээв гэж хашхирав.

	— Чи Аашуудоошоос асуув уу? гэж би асуув.

	— Асуулгүй яах вэ. Тэгэх нь байтугай тэр чинь өөрөө хайрцгийн дээгүүр доогуур шургаж эрэлцэж өгсөн хүн. Тэр аваагүй ээ.

	— Цаадах чинь цаасан шувуу гэхээс үхдэг хүн шүү.

	— Чи тэгж яриад яах вэ. Нас нь байхад тэр чинь тийм юмаар наадахгүй яах юм бэ. Чи л бас түүнийг цаасан шувуунд оруулаа биз дээ.

	— Шилбэвч чинь нэг л газар хэвтэж байгаа даа.

	— Үгүй ээ, үгүй. Бүр сураг алга боллоо.

	Ингэж ярилцан байтал оройхон болж Аашуудоош нэг цаасан шувуу, тэрэг утасны хамтаар захаас авсан байлаа.

	Эхнэр маань, 

	— Чамаас л болж байгаа юм. Чи л түүнд цаасан шувуугаар тоглохыг сургаж байж энэ. Үгүй ээ, бүхэл өдөржин цаасан шувуу, цаасан шувуу шүү. Нэг удаа ч болсон дэргэдээ авч суулгаад хичээл номыг нь бариулаадахна гэж байхгүй. Би нэг л өдөр тэр муусайн цаасан шувууг нь бүгдийг нь хамж аваад түлж орхиё оо. Чухам цагийн дөрвөн эргэлтэд л түүний дон шүү гээд л над руу бууж гарав.

	— За боль доо. Маргааш өглөө түүнээс чинь асууж байцаагаад өгье гэж би хэлэв.

	Өглөө нь би Аашуудоошийг дуудаж авчраад их л нухацтайхан байдал үзүүлж байгаад:

	— Хүү минь, өрөөсөн шилбэвч олдохоо байлаа. Чи үзээгүй биз? гэж би асуув.

	Аашуудоош уурласан юм шиг таг дуугүй сууж орхив. Ам үл нээнэ. Зөвхөн “Үгүй” гэдгээр толгой сэгсрэн суув.

	— Миний хүү, авсан бол үнэнээ л хэлчих. Хамаа алга?

	Тэр хацраа түмбийлгэн нам таг сууна.

	Би дотроо бас янз янзын юм бодож суулаа. За байз, хүүхэдтэй ер нь их л зөөлөн хандах хэрэгтэй. Уурлаж уцаарлаад юм болохгүй. Эвийн зүлгүүрээр л гэмтнийг ялж болно. Сүрдүүлгээр дарж болохгүй. Хүүхэд угаасаа зүрх муутай байдаг. Ингэхлээр үүнтэй их л зөөлөн үзэх хэрэгтэй.

	— Миний хүү, битгий ай. Үнэнээ ярихад айх юм юу байх вэ. Авсан бол ний нуугүй ярьчих. Аав нь үнэнээ хэлсэн хүнийг яах ч үгүй. Харин үнэнээ хэлбэл шагнана шүү.

	Аашуудоош чагнасаар суусан боловч уруулаа хумин зууж нам суусаар байлаа. Нүүр өөд минь эгц харж чадахгүй байн байн хөмхийгөө зууна.

	— Яасан бэ, хүү минь? Чи аваагүй юм уу?

	Тэрээр толгой нэг сэгсэрснээ гэнэт чичирсэн хоолой гарган 

	— Би аваагүй, аваагүй, аваагүй! гэж давхцуулан хашхираад нэг уйлах гэснээ байв. Нулимс нь нэг мэлтгэнэж ирээд татрав.

	Ингэж их тэвдэх нь ч гэмтэй хүний зан даа гэж би дотроо дүгнэв.

	— За тэгвэл яв даа. Бүү ай. Тэр шилбэвч лав нэг газар орсон байгаа байлгүй. Миний хүү очоод сайн бэдэр. Олдох байх. Чамайг олоод ирвэл шагнана шүү гэж хэлэв. Тэр босож хажуу өрөөнд ороод буланд нь жаахан зогслоо. Тэгээд эрж гарлаа. Эхнэр маань хүрч ирээд

	— Чи Аашуудоошоос асуув уу? Тэгээд одоо юу гэж бодож байна? гэж асуув.

	Би ч бүр гайхаж орхилоо. Зарц ч арай ийм ажил хийх үү дээ? гэж бодоод:

	— Аашуу ч лав аваагүй байх аа.

	Цааш нь юм дуугарсангүй. Дотроо Аашуугаа өрөвдөнө. Аашуу авсан байлаа ч түүнийг өрөвдөж хайрлах хэрэгтэй. Харин ч улам их хайртай байдлаар хандах хэрэгтэй. Энэ бол нэлээд том хэрэг. Аашуу хулгайлж гэж үзэхэд түүнд ямар ч буруу байхгүй. Харин бидэнд буруу нь буух ёстой. Хүүхэд хулгай хийж сурах шиг хэцүү юм ер байхгүй. Нэг сурвал яаж ч болохгүй болно гэх зэрэг юмс надад бодогдов.

	Би, Аашуудоошийг дахин дуудаж авчраад, 

	— За миний, хүү, наашаа хар. Чи, шилбэвчээ Чүннүүд аваачаад өгчихсөн, тийм ээ? гэж асуув.

	Тэр дуугарахгүй суусаар л байв. Царай нь нэг улайж, нэг цайна. Би, өөрчлөлт бүгдийг нь ажигласаар л суув.

	Би түүнд тайтгарал өгч

	— Өө ямар хамаа байсан юм бэ. Уухай миний хүү хэлчих. Юунаас нь айдаг юм бэ. За үнэнээр нь хэлчих, миний хүү? Үгүй ээ мөн сайн хүүхэд шүү, миний хүү чинь гэлээ.

	Эцэст тэр ихээхэн хүндийг даван туулсан царай гаргаж толгойгоо тийм гэж дохилоо. Би баярлаж:

	— Тийм ээ, өгсөн. Чүннүүд гэж лавлан асуув.

	Тэр толгойгоо дахин дохив.

	Би түүнийг их тайвшруулсан дуу гаргаж:

	— За тэгвэл миний хүү Чүннүүд өгчихсөн гээд амаараа хэлчих гэлээ.

	— Аа тийм гэж тэр хэлэв

	Би хэлүүлж авсандаа баярлаж гараас нь өргөн авч өвөр дээрээ аваад.

	— Ингээд л хэлчихдэг юм байхгүй юу, сайн хүү байна. Аашуу чинь манай хамгийн сайн хүү байхгүй юу гэв.

	Би, Аашууг тэвэрсээр бардам байдлаар эх дээр нь авч орлоо. Тэгээд их хөөрхийлсөн дуугаар,

	— Хар даа. Миний хүү үнэнээ хэлчихсэн. Шилбэвчээ Чүннүүд өгчихсөн гэж хэлж байна гэж би ярилаа.

	Эх нь үүнийг дуулаад бас баяр болов. Хүүгээ барьж авч үнсэв. Өхөөрдөн хоёр хацар дээр нь зөөлхөн алгадав.

	Аашуудоош инээмсэглэж байсан авч царайнаас нь гунигийн тэмдэг нэг л буухгүй байлаа.

	Дараа би түүнийг тусад нь аваачиж байгаад их дотно байдлаар

	— Шилбэвч Чүннүүд бий, тийм ээ? Миний хүү түүнийгээ, яваад авч ирж чадах уу? гэж асуув.

	Аашуудоош миний өөдөөс харсаар л байв.

	— За миний хүү явж очоод аваад ир?

	Тэр юу ч эс дуугарна. Намайг нэлээд шалгаасны хойно тэр

	— Чүннүүгийнд байхгүй бол тэр надад юугаа өгөх билээ гэж хариу асуудаг байна.

	— Шилбэвч нь байхгүй бол тэр чамд өгөх гэсэн юмаа л өгнө шүү дээ.

	Тэр дахиад дуугүй болчихлоо.

	Би дахин дахин шаардсан боловч тэр сүүлдээ, 

	— Чүннүүд байхгүй бол тэр надад юугаа өгөх юм бэ гэдэг үгээ хэлээд байх болчихлоо.

	Эцэст нь би ядаж цөхөөд,

	— За тэгвэл тэр нэг л газар байж байгаа байлгүй. Тэгээд чи ер нь түүнийг чухам хаа байхад нь авсан юм бэ? гэж би асуув.

	— Хэвтэж байхад нь

	— Тэгээд доош нь аваачиж Чүннүүд аваачиж үзүүлсэн юм уу?

	— Тийм.

	— Тэгээд тэр чамайг зар гэсэн үү?

	— Тийм.

	— Чи юугаар зарна гэсэн бэ? Боовноос уу?

	— Үгүй ээ. Цаасан шувуунаас.

	— Цаасан шувуунаас гэнэ үү?

	— Тийм.

	— Тэгээд шилбэвчээ Чүннүүд өгчхөөд ирсэн үү?

	— Тийм.

	— Тэгвэл түүнд байх нь ээ, тийм үү? Эсхүл цаасан шувуу зардаг хүнд бий юү? За тэгвэл миний хүү яваад аваад ир. Манай аав танд шан өгнө гэсэн гэж хэлээрэй.

	Тэр явсангүй.

	— Чүннүүд байхгүй бол, надад хаанаас олж өгөх юм бэ? гэж тэр дахин хэлэв.

	Түүний зөрөөд байгаа нь надад тусгүй санагдав.

	— Чи тэгээд түүнийг газар булчихсан юм уу? Яасан юм бэ? Яагаад хэлэхгүй байна гэж би ширүүхэн асуулаа.

	Тэр, өөдөөс минь харсаар л сууна. Юу ч дуугардаггүй.

	— Үгүй ээ, чи яагаад дуугарахгүй байна вэ?

	Тэр бүр гөлийгөөд таг болчхов. Дуугарахаа ч байлаа.

	— Тэгвэл чи хаа хийсэн газраасаа гаргаад аваал ир гэж тулгасхийн шаардав. 

	Тэгээд түүнийг хөдлөхгүй нам суугаад байхаар нь би чихнээс нь татаж босгоод 

	— Чи дуулж байна уу, үгүй юу? Яв, шилбэвч явж авч ир. Явахгүй бол манайд чиний хэрэггүй шүү гэж сүрдүүлэв. Ингэж байж арайхийж нэг босголоо. Тэр гараад явлаа. Гадаа сэхээвч доор очоод хошуугаа жорвойлгон нам зогсож орхив. Би аргаа барж эхэллээ.

	Энэ хүү үнэнээ хэлсэн мөртөө юунаас нь айгаад байгаа нь үл ойлгогдоно. Би дэргэд нь хүрч очоод зөөлөн дуугаар:

	— За миний хүү яав, Чүннүүд очоод хэлчхэж чадахгүй айгаад байна уу? гэж асуув.

	Эхлээд тэр юм дуугарсангүй. Дуугарахаараа л Чүннүүд байхгүй бол тэр яаж өгөх юм бэ гэж хэлнэ.

	— Тэр чамд авсан үнээ л өгнө шүү дээ. Мэдэв үү? За яв. Очоод хэл.

	Тэгтэл Чүннүүгийн ээж хүрч ирээд

	— Манай хүүхэд тийм юм хийдэггүй хүүхэд. Би тэр шилбэвчийг нь ер үзээгүй гэж бууж гарлаа.

	Үүнийг сонсоод Аашуудоошийн ээж

	— Худал, танай Чүннүү чинь үзээгүй гэж худал хэлж байгаа юм. Тийм үү? Аашуу? Чи түүнд өгсөн, тийм ээ? гэж хажуугаас орж ирэв. Аашуудоош аяархнаар

	— Тийм ээ, би өгсөн гэж хэлэв.

	Тэгтэл Чүннүү ч орж ирээд

	— Надад чи хэзээ өгсөн юм бэ? Худлаа хэлээд гэж Чүннүү хэлэв.

	Асуудал гүнзгийрч Чүннүүгийн ээж хүүгээ зодож, өөрөө уйлан

	— Хээ бурхан минь, харин бид чинь сүүл сүүлдээ хулгайч болж байх шив. Ингэж нэрийг минь бузарлах юм гэж байх уу гэж хашхирав.

	Энэ тухай чимээ ойр хавьгүй тарлаа. Айл хөршийн авгайчуулын дунд яриа дэгдэв.

	Эхнэр эргэж орж ирээд

	— Энэ Чүннүү ээжтэйгээ ам нэгдэж байгаа юм гэлээ.

	— Чамд ингэж тэвдэж агадах юм юу байсан бэ? Ийм асуудал тийм амархан шийдэгддэг юм биш гэж би авгайгаа загнав.

	— Аа тийм бий, би тийм их ширүүн байна уу? Чи өөрөө шууд орж очоод тэднийхээс тэр шилбэвчээ гаргаж аваад ирж болдоггүй яасан юм бэ. Ингэж суугаад байхад, хэн тэр юмыг чинь гаргаад ирэх юм бэ?! гэж эхнэр бууж гарлаа.

	— Хамгийн чухал нь тайван байх хэрэгтэй. Агадаж тэвдсэнээр ажил бүтэхгүй. Мэдэв үү? гэж би сургамжлав.

	Авгай маань амандаа үглэсээр явж одлоо.

	Тэгж байтал Чүннүүгийн ээж орж ирлээ. Авгай түүнийг аваад ирсэн юм санжээ. Харин тэд уургүй байцгаав. Чүннүүгийн ээж надад хандаж

	— Уг нь манай Чүннүү ч аваагүй л гэж байна. За тэр яах вэ, тэр чинь ямар үнэтэй юм бэ, би төлж орхиё. Ямар хамаа байх вэ гэж хэлэв.

	 — Та юу ярьж байна вэ. Хүүхэд гэдэг чинь хүүхэд шүү дээ. Та, Чүннүүгээсээ эвтэйхэн асуугаа биз дээ? гэж би асуув.

	Тэр Чүннүүгээ дуудан авчирлаа.

	— Чи тэр шилбэвчийг үзсэн үү, үгүй юү? Одоо үнэнээ хэл? Бушуу дуугар гэхэд Чүннүү толгойгоо сэгсэрч

	— Үгүй харин би Аашуудоошийн гарт байхыг нь үзсэн. Тэр цаасан шувууны хүнд өгөө байлгүй. Тэр чинь мөнгөөр хийсэн юм байна билээ, би бүр үзсэн гэж Чүннүү өчив.

	— Чи зөв санаж байгаа биз?

	— Тийм ээ, тэр надад хэлэхдээ “чи надтай хамт яв. Хоёулаа цаасан шувуу авч ирье” гэж байсан.

	— Аль хэр том шилбэвч байсан бэ? За хэлээдэх.

	Чүннүү том багыг нь гараараа зааж хэлэв. Таарч байлаа.

	Би Чүннүүгийн эжийд хандаж

	— За та харж байгаа биз. Түрүүн тэр шилбэвчийг чинь үзээгүй гэж байснаа одоо болоход үзсэн болж байна гэв.

	Ээж нь Чүннүүг миний дэргэд барьж аваад пит питхийтэл цохиж эхэллээ.

	— Юу гэнэ ээ, чи? Май худал ярь. Арьсыг чинь хуулж хаяхгүй бол доо гэж агсарлаа.

	Би дундуур нь орж Чүннүүг салгаж авав. Тэр ч ялсан баатар шиг дээр нь гараад бүр салдаггүй шүү.

	Чүннүү харин уйлах ч үгүй нэг буланд очиж зогсчхоод юу бодож байгааг бүү мэд, Аашуудоош руу л харсаар байв.

	Би ч бүр шалавхан тэднийг явууллаа.

	— Чүннүү минь, хүү минь явж тогло гэж хэлээд ээжид нь, — Та үүнийг бүү зодоорой. Тэр шилбэвч чинь тийм их сүрхий юм биш, гайгүй гэлээ.

	Чүннүү явлаа. Эх нь надаас

	— Та тэгээд түүнийг гэмтэн гэж үзэж байгаа юм уу? гэж асуув.

	— Тэр бас нэг жаахан мэдээд л байх шиг байх юм. Оролцсон ч байж мэднэ гэж хэлэв.

	Чүннүүгийн ээж манай эхнэрт,

	— За дүү минь, манайд оч. Би бүх гэр орноо чамд үзүүлье. Чи нэгд нэгэнгүй хамаг юмыг минь үз. Авсан л бол тэр хаа холдох вэ. Байж л байгаа гэж шаардав.

	— За больцгооё, та минь. Дэмий үг даамжирвал тусгүй юм болно гэж би хориглов.

	Тэгээд намайг хэлэх бүрий л хүүхдээ барьж авч зодоод бүр ч янзын юм боллоо. “Муу хар бузрыг алаад газар доор булахгүй бол доо” гэж ч загнав.

	За тэгээд бүр ч хөгийн юм болов оо. Би үүнтэй орооцолдсоор байгаад ажил руугаа явах цагаа ч мартаж орхижээ. Явахдаа эхнэртээ

	— За чи, Аашуудоошийгоо битгий загнаарай. Бүх юмыг нь эвтэйхэн асууна шүү. Загнаад байвал хүүхэд буруутдаг юм. Гар хүрч болохгүй шүү, мэдэв үү! гэж захилаа.

	Орой эргэж ирэхэд эхнэр

	— Аашуудоош бүгдийг нь хэлчихсэн. Арван нэгэн аанаагаар шилбэвчээ цаасан шувууны хүнд зарсан гэнэ. Цаадах нь хэсэг хэсгээр нь өгнө гэсэн гэнэ. Өгсөн таван аанаа нь одоо Чүннүүд байгаа гэнэ. Би бага багаар нь эвтэйхэн асуусаар бүгдийг нь хэлүүллээ. Гурав, дөрвөн цаг түүнээс асуулаа. Ээ бурхан минь, хүүхдийн санаа гэдэг чинь ямар сүрхий байдаг юм бэ? гэсээр сууж байлаа.

	Би үүнийг сонсоод бүр баярлаж

	— За юун сайн юм бэ. Одоо тэр таван аанааг нь аваачиж өгөөд, аваад ирье. Харин тэр цаасан шувуу зарагч чинь яасан муухай хүн бэ. Хүүхдээс ийм юм салгаж суудаг. Түүнийг цагдаад өгвөл таарна. Яасан муухай чөтгөр вэ! гээд би, — Аашуудоош одоо хаа байна? гэж асуув.

	— Гадаа тоглож байна.

	— Түүнийг дуудаад ир гэж би Баансийд хэлэв. 

	Баансий гараад, одоо ирэх гэж байна гээд орж ирэв.

	— Юу хийж байна вэ?

	— Чүннүүтэй гүллий тоглож байна

	Аашуу ороод ирлээ. Би өвөр дээрээ авч өхөөрдөв. Орж ирэхээсээ бас л нэг царай муутай байв. Өвөр дээр ирж суусан мөртөө цаанаа л нэг хулчгар байв. Эх нь хөөргөж:

	— Манай Аашууг та нар хэчнээн сайн хүү гэж санана. Бүх юмаа надад хэлдэг гэв.

	Гэвч Аашуу хөөрсөн шинжгүйгээр доошоо шигдэн нам суусаар байв.

	— За яв. Ямар хамаа байх вэ. Бид түүнээс таван аанаа авснаас л хойш хохирох юм алга. Уг нь чи биднээс таван аанаа гуйхад бид өгөх л байсан. Үүнээс хойш битгий ийм ажил хийж байгаарай. Дуулав уу? гэж би хэлэв.

	Өрөөндөө аваачаад би түүнээс лавлан асууж эхэллээ.

	— Хүү минь, тэр цаасан шувууны хүн чамд аанаа өгсөн юм уу, тийм үү?

	— Тийм.

	— Тэр таван аанаа чинь Чүннүүд бий юү?

	— Бий

	— Одоо ч гэсэн түүнд бий, тийм ээ?

	— Байхгүй

	— Яасан юм бэ? Үрчихсэн юм уу?

	— Үгүй

	— Үрээгүй юу?

	— Үгүй.

	— Тэгээд үрчихсэн юм уу даа, үгүй юү?

	Ингэж асуусаар байтал түүний өнөө урдаас таг дуугүй гөлийгөөд суучихдаг хууч нь хөдөлж орхив.

	— Хэл л дээ? Үрсэн үү? Үгүй юү?

	Хариуд минь тэр нэг «тийм» гэж хэлээд л нэг «Үгүй» гэж хэлээд байх боллоо.

	— Үгүй ээ, чи юунд үгүй гэж хэлээд байна вэ? Эсхүл мэдэхгүй байна уу?

	— Тийм

	— Эсхүл мэдээд байгаа юм уу?

	— Тийм

	— Цаасан шувууны хүнээс Чүннүү мөнгийг нь авсан, тийм ээ?

	— Тийм.

	— Чи өөрөө юунд аваагүй юм бэ?

	Хариу үл дуугарав.

	— Таван ширхэг мөнгө байсан уу? Гурван ширхэг байсан уу?

	Бас таг.

	— Яагаад дуугарахаа больчихов оо?

	Таг.

	— Аанаа, хэд байсан бэ?

	— Хоёр.

	— Бусад нь байсаа байсан уу?

	— Тийм.

	— Хоёр аанаа байхгүй байсан юм биш биз дээ?

	— Тийм.

	— Хоёр аанаа байсан юм уу?

	— Тийм.

	Миний уур хүрээд явчихлаа. Сүр далайлган:

	— Чи яагаад үнэнээр нь ярихгүй байна? Хэлнэ үү, үгүй юү? Хэчнээн аанаа байсан бэ? Өөр юу юу байсан бэ? гэж асуув.

	Юу ч дуугарахгүй таг болчихлоо.

	— Яагаад дуугарахгүй байна вэ?

	Бас дуугардаггүй.

	— Дуулж байна уу, Үгүй юү? Чамайг ярь гэж байна шүү. Үгүй болбол уу...

	Аашуу доош айчихлаа. Бүр таг болчхов.

	— Чи миний юу асууж байгааг дуулж байна уу?

	Бас дуугардаггүй. Би чихнээс нь барьж аваад татлаа. Нулимс ч үгүй таг суусаар байв.

	— Одоо хэлэхгүй юү?

	Айж байгаа бололтой царай нь шаргалтав. Гэсэн ч дуу байдаггүй.

	— Баансий, ороод ир. Үүнийг аваачаад тэр амбаарт хорьчих гэж би чанга хашхирав.

	Зарц Баансий түүнийг аваачаад амбаарт түгжиж орхив. Арван минутын дараагаар гаргаж ирлээ. Жавжаа түмбийлгэн уруулаа таг зуусан байлаа. Амбаарт хоригдоод уйлсан ч юм алга.

	— Одоо ухаан чинь оров уу, яав? гэж би асуув.

	Тэр намайг чагнаад л таг суугаад байв.

	— Чи цаасан шувуу худалддаг аль хүн дээр нь очсон юм бэ? Баруун талынх нь уу, Жоураагийх уу?

	Тэр аман дотроо нэг юм дуугарсан боловч би дуулсангүй.

	— Жоураагийх уу?

	— Тийм.

	— За тэгвэл Жаажаатайгаа яв. Аль болохыг нь заагаад өг. Тэгэхээр тэр чинь өөрөө хэлээд өгнө. Мэдэв үү? гэж хэлээд би ахаа дуудаж ирүүлэв. Бүх юмыг нь тайлбарлаж өгөөд

	— За та таван аанаа аваад яв. Урьдаар та хол байгаарай. Аашуудоош мөнгөө аваачиж өгөөд шилбэвчээ нэхэг. Тэр ч шилбэвчийг нь эргүүлээд өгөх байх. Харин өгөхгүй бол та очоод цагдаад өгнө гэж загнаарай. “Чи хүүхдийн юмыг хуурч дээрэмдсэнээ мэдэж байна уу? Чамтай зөөлөн ярихгүй гэж хэлээрэй” хэмээн захив.

	Тэгээд Аашуудоошид хандаж

	— За Аашуу, Жаажаатайгаа яв гэж хэлэв.

	Тэр зогссон газраасаа огтхон ч үл хөдөлнө. Ер тоосон шинжгүй байлаа.

	— Явахгүй юу.

	Тэр явахгүй гэж толгой сэгсрэв.

	Тэгэхээр нь би түүнийг аргадаж:

	— Хүү минь тэр чинь манай үнэтэй юм шүү дээ. Тавхан аанаагаар тийм үнэтэй юмаа хүний гарт алдаж яаж болох билээ. Жаажаатайгаа хамт яв. Чи тэнд очоод яриад байх юм байхгүй. Мөнгийг нь өгөөд л юмаа нэх. Тэр тэгээд өгвөл өгөг. Өгөхгүй бол ч байг. Чамд хамаагүй. За миний хүү, одоо яв гэж хэлэв.

	Гэтэл түүнд явах санаа огт байдаггүй. Түүний ийн зөрөөд байгаа нь намайг ядуулсан тул

	— Чи ядаж дуугарахад яадаг юм бэ? Үүнд хэцүү юм юу байна?

	Хүн учрыг нь гаргаж хэлээд ч ойлгодоггүй яасан дүлий дүмбэ вэ, чи гэж бодов.

	— Үгүй ээ, чи явах уу, үгүй юү?

	Тэр явахгүй гэж толгой сэгсрэв.

	Би дүү Пракаашийгээ дуудаж ирүүлээд, үүнийг тийш нь чирээд яв гэж хэллээ.

	Пракааш түүнийг бариад авсан чинь хөл гараа сарвалзуулан эсэргүүцэл тавилаа. Хамт явах үнэхээр дургүй байв.

	Би биеэ барьж Аашуудоошийг тайтгаруулан

	— За миний хүү яваад ир. Битгий ай. Сайн хүн чинь өөрийнхөө юмыг авчирдаг юм байхгүй юу. Иймхэн үг ойлгохгүй гэж үү? Пракааш, чи дүүгээ тэврээд яв. Зах дээр очоод харин авах гэсэн юмыг нь авч өгнө шүү. За миний хүү яв гэж аргадав. Тэр хошуугаа жорвойлгон нам суусаар байлаа. Янз бүрээр ятгасаар байж арайхийж Пракааштай хамт нэг гаргалаа. Явж байгааг нь харахад ёстой хөл хүнд болсон хүн мэт байлаа. 

	Наймхан нас хүрэх гэж байгаа жаахан хүүхэд л ингэж байхаар яана даа. Ердөө ч үг авдаггүй шүү. Уур их хүрч байсан авч яах ч арга олдсонгүй. Хүүхдэд уурлаад юм болохгүй гэж биеэ барьсаар л байв. Түүнийг гараад явсан хойно нэг түр амсхийх шиг болов. Жаахан байзнаж байтал Пракааш эргээд орж ирлээ.

	— Юу болов?

	— Аашуу явж байснаа зугтаад ирчихлээ.

	— Тэгээд одоо хаа байна?

	— Урд зогсчхоод гэртээ ч орохгүй юм.

	— Очоод тэврээд ч болсон аваад ир.

	Пракааш түүнийг тэвэрсээр авч орж ирлээ.

	— Юу болов оо? Яагаад зөрөөд байгаа юм бэ? Явах уу, үгүй юү?

	Дуугарахгүй гөлийгөөд байхаар нь би түүнийг хоёр сайн алгадав. Алга тасхийж, тэр нэг часхийн хашхирснаа дахиад таг боллоо. Өнөө л янзаараа өмнө минь таг зогсоно.

	Хэнэг ч үгүй таг зогсож байгааг нь хараад би бүр тэсэж ядан 

	— Үүнийг эндээс аваад яв. Тэр өрөөнд аваачаад хорь! Муу золигийг! гэж хашхирлаа.

	Энэ удаа түүнийг тэнд хагас цаг хэртэй хорив. Би буруу юм хийж байна гэж бодогдож байсан авч өөр арга зам надад харагдсангүй. Сүүлдээ надад зодох сүрдүүлэх арга л юунаас өмнө орж ирэх боллоо.

	Энэ хооронд би Пракаашийг ирүүлээд

	— За чи цаасан шувуу зардаг тэр хоёр айлаар ороод ир. Хэн нь шилбэвч авсныг нь мэдээд ир, болгоомжтойхон үзээрэй. Мэдэж байгаад ширүүлэх хэрэгтэй. Их улайрахын хэрэггүй шүү, мэдэв үү? гэж хэлэв.

	Пракааш яваад хэнд нь ч шилбэвч алга байна гэж ирлээ.

	Энэ үгийг сонсоод би Пракааш руу шатаж

	— Чи ер нь яасан урагшгүй амьтан бэ? Жаахан ч сэжиг мэдэж чадсангүй юу. Чамд ер нь юм найдахын хэрэг алга гэж уурлав.

	Тэр өөрийгөө зөвтгөхийг оролдсон боловч, боль боль, яв гээд хөөгөөд гаргалаа. Пракааш үгнээс минь гардаггүй тул амаа хавчаад гарав.

	Нөгөө өрөөний үүд нээгээд харвал Аашуудоош харин шалан дээр унтаж байлаа... Уйлсан ч шинж алга. Үнэнийг хэлэхэд дотор минь хүүхдийг өрөвдөх сэтгэл төрөв. Гэвч хүний сэтгэл нэг доор хэчнээн янз болон хувирдгийг алийг тэр гэхэв.

	Би түүнийг сэрээвэл тэр цочин өндийв.

	— Яаж байна? гэж би асуув.

	Эхлээд тэр ойлгосонгүй. Гэвч өнгөрсөн явдал санаанд нь оров бололтой.

	Ядаж түдсэн ч үгүй царайнд нь өнөөх гөжүүд байдал нь тодроод ирлээ.

	— За одоо тэр айл руугаа яваад ир. Тэгэхгүй бол чамайг энд ганцаарыг чинь хориод байх болно шүү гэлээ.

	— Тэр хүнд шилбэвч байхгүй бол, тэр хүн юугаа өгөх юм бэ? гэж надаас тэр асуув.

	— Юу гэсэн үг вэ? Таван аанаагаар шилбэвчээ түүнд өгсөн гэж чи өөрөө хэл ээ биз дээ? Эсхүл Чүннүүтэйгээ цуг яв. Мэдэв үү? 

	Тэр дуугүй сууж орхилоо. Ярьж ярьж эцэст нэг явах болов. Би түүнийг Пракааштайгаа хамт яв гэж их л эелдэг зөөлнөөр хэлэв.

	Тэгсэн бас хошуугаа жорвойлгоод л сууж орхив. Би мөн л загнах гэж байтал нагац эгч маань хүрч ирж байгаа харагдав.

	Нагац эгч Аашуугийн толгойг илж,

	— Хаашаа явах нь вэ, Аашуу? Би чамд гадил, боов авчирсан шүү гэж хэлэв.

	Аашуу харин уйлах янз орлоо.

	— Үүнийг бүү хоригло. Шалавхан явуул гэж би эгчид хэлэв. 

	Аашуудоошийн гэдэн нь хөдөлж явахаа болив.

	— Юу болчих оо вэ? гэж нагац эгчийн нь асуухад нь би

	— Юу ч болоогүй ээ. Наадахыгаа л зүгээр шалавхан явуулчих. 

	Аашуудоош ч гөжсөөр байлаа.

	— Пракааш, чи үүнийг яагаад аваад явдаггүй юм бэ? гэж би хашхирав.

	— Юу болчих оо вэ, юу болчхов? гэж нагац эгч нь асуув.

	— Баансий, чи ч болсон хамт яв. Замаасаа битгий буцаад ирээрэй гэж хашхирав.

	Миний зарлигаар Аашуудоошийг тэр хоёр хүчээр авч гарлаа. Нагац эгч,

	— Үгүй ээ, энэ мууг юунд ингэж зовоогоод байгаа юм бэ? гэж дахин асуув.

	— Яагаа ч үгүй, зүгээр! гэж би хариулав.

	Тэгээд би нагац эгчтэйгээ хамт энд тэндхийн эсэн бусын юм хамж яриа дэлгэж гарлаа. Улс төрийн тухай яриа ч гарч, хаа юу болж байгаа, одоо юу болох гэж байгааг ярилцав. Иймэрхүү яриагаар бид цагаа нэлээд авлаа. Тэгтэл нагац эгч маань нэг жижиг цүнх гаргаж ирээд:

	— Энд чиний өнөө захиж байсан цаас чинь бий шүү. Мөн бас энд... гээд цүнхнийхээ нөгөө тал руу гараа шургуулан атирсан нөгөөх шилбэвчийг гаргаж ирээд урд минь тавилаа.

	Би сандран

	— Энэ чинь юу вэ? гэж асуув.

	— Тэр өдөр мартаад би үүнийг чинь юмтайгаа хамт аваад явчихсан байна билээ гэж нагац эгч маань хэлэв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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